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Oj livado

Umereno logamo  = 72

Ој ливадо
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Oj livado, oj livado, zelena livado!
            joj; oj livado. 

Što si taka, što si taka zelena polega?
            joj; oj polega?

Sinoć su me, sinoć su me momci pogazili.
            joj; pogazili.

Sinoć momci, sinoć momci, a jutros đevojke.
            joj; oj đevojke.



Oj livado   Ој ливадо 
 
 
Oj livado, oj livado,   Ach, Wiese, 
zelena livado!   grüne Wiese! 
Što si tako, što si tako  Was hast du so  
zelena polega?   auf die grüne Wiese gelegt? 
Sinoć su me,    Gern abend hat mich  
sinoć su me  
momci pogazili.  die Mannschaft niedergetreten. 
Sinoć momci,  
sinoć momci,  
a jutros đevojke.  und heute früh die Mädchen. 
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